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РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2026/… НА СЪВЕТА 

от… 

за изменение на Решение 2012/642/ОВППС относно ограничителни мерки  

с оглед на положението в Беларус и участието на Беларус  

в руската агресия срещу Украйна 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 29 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на 

външните работи и политиката на сигурност, 
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като има предвид, че, 

(1) На 15 октомври 2012 г. Съветът прие Решение 2012/642/ОВППС1. 

(2) На 24 февруари 2022 г. президентът на Руската федерация обяви военна операция 

в Украйна и руските въоръжени сили започнаха нападение срещу Украйна, 

включително от територията на Беларус. Това нападение представлява грубо 

нарушение на териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна. 

(3) В заключенията си от 19 февруари 2024 г. Съветът категорично осъди 

продължаващата подкрепа, предоставяна от беларуския режим за агресивната война 

на Русия срещу Украйна, и призова Беларус да се въздържа от такива действия и да 

спазва международните си задължения. 

(4) Предвид сериозността на положението и в отговор на продължаващото участие на 

Беларус в руската агресия срещу Украйна е целесъобразно да се въведат 

допълнителни ограничителни мерки. 

  

 

1 Решение 2012/642/ОВППС на Съвета от 15 октомври 2012 г. относно ограничителни 

мерки с оглед на положението в Беларус и участието на Беларус в руската агресия 

срещу Украйна (ОВ L 285, 17.10.2012 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2012/642/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/AUTO/?uri=OJ:L:2012:285:TOC
http://data.europa.eu/eli/dec/2012/642/oj
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(5) По конкретно, целесъобразно е да се разшири списъкът на изделията, които биха 

могли да допринасят за военния и технологичния напредък на Беларус или за 

развитието на нейния сектор на отбраната и сигурността, като в него се включват 

изделия, използвани от Русия за агресивната ѝ война срещу Украйна, и изделия, 

които допринасят за разработването или производството на военните системи на 

Беларус, включително: никел във вид на прах, никел метал и сплави от никел, 

използвани в корозионноустойчиви покрития в реактивни двигатели; берилий на 

прах, използван в ракетни горива и във високоефективни сплави; самозалепващи се 

фолиа, ленти и пластини, използвани в авиокосмическия и отбранителния сектор; 

авиационни изделия, специфични за безпилотни летателни апарати (БЛА), като 

например наземно оборудване за поддръжка; системи за заглушаване/прехващане, 

пускови установки и серводвигатели; както и системи за прекратяване на полета за 

БЛА или ракети. 

(6) Целесъобразно е също така да бъдат изменени дерогациите с цел да се гарантира 

непрекъснатото предоставяне на стоки и услуги, необходими за поддържане на 

интернет инфраструктурата в Беларус за широката общественост. 

(7) Освен това е целесъобразно да се въведат допълнителни ограничения върху вноса на 

стоки, които позволяват на Беларус да диверсифицира източниците си на приходи и 

по този начин ѝ дават възможност да участва в агресивната война на Русия срещу 

Украйна, включително ограничения по отношение на медни руди, никелови руди, 

оловни руди, руди на благородни метали, необработен цинк, алкалоземни метали, 

някои неорганични химикали (цинкови оксиди и хромни оксиди), талово масло, 

стъклария и автомобилни части. 

  



 

 

10021/26     4 

 RELEX.1 LIMITE BG 
 

(8) Също така е целесъобразно да се разшири обхватът на забраната беларуски граждани 

или пребиваващи в Беларус физически лица да притежават или контролират, или да 

заемат каквито и да било длъжности в управителните органи на някои юридически 

лица, образувания или органи, които са регистрирани или учредени съгласно 

правото на държава членка, така че тази забрана да се прилага за всяко образувание, 

предоставящо услуги за криптоактиви по смисъла на определението в Регламент 

(ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент и на Съвета2. 

(9) Поради това Решение 2012/642/ОВППС следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

  

 

2 Регламент (ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент и на Съвета от 31 май 2023 г. 

относно пазарите на криптоактиви и за изменение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и 

(ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 (OB L 150, 9.6.2023 г., 

стр. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj
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Член 1 

Решение 2012/642/ОВППС се изменя, както следва: 

1) Член 1б се изменя, както следва: 

a) параграф 3г се заличава; 

б) параграф 14a се заменя със следното: 

„14а. Чрез дерогация от параграфи 1 и 3 компетентните органи могат да 

разрешават продажбата, доставката, трансфера или износа на стоките, 

класирани в кодове по КН 8517 62 и 8523 52, или предоставянето във 

връзка с тях на техническа или финансова помощ — за невоенна употреба 

и за невоенни крайни потребители, след като установят, че тези стоки или 

свързаната с тях техническа или финансова помощ са предназначени за 

граждански мрежи за електронни комуникации.“; 

2) В член 2в, параграф 4 буква д) се заменя със следното: 

„д) граждански мрежи за електронни комуникации, които не са собственост на 

образувание, публично контролирано или с повече от 50 % публична 

собственост;“ 

3) В член 2г, параграф 4 буква д) се заменя със следното: 

„д) граждански мрежи за електронни комуникации, които не са собственост на 

образувание, публично контролирано или с повече от 50 % публична 

собственост;“ 
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4) Член 2са се изменя, както следва: 

а) параграфи 9а и 9б се заличават; 

б) параграф 9в се заменя със следното: 

„9в. От 26 януари 2026 г. до 31 декември 2026 г. забраните по параграфи 1 и 2 

не се прилагат за закупуването или вноса в Унгария на стоки, класирани 

в код по КН 2901 10 00, с произход от Беларус или изнесени от Беларус, 

при условие че стоките са предназначени за изключителна употреба 

в Унгария.“; 

в) вмъква се следният параграф: 

„9е. По отношение на стоките, класирани в кодове по КН 3803, 7006, 7008, 

7009, 7011, 7013, 7014, 7017, 7018, 7020, 8707 и 8708, забраните по 

параграфи 1 и 2 не се прилагат за изпълнението до … [ОВ: моля, 

въведете дата – 3 месеца от датата на влизане в сила на настоящото 

решение за изменение] на договорите, сключени преди … [ОВ: моля, 

въведете датата на влизане в сила на настоящото решение за 

изменение] или на допълнителните договори, необходими за 

изпълнението на такива договори.“; 
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5) В член 2т параграф 3аа се заменя със следното: 

„3aa. Чрез дерогация от параграф 1 и без да се засягат изискванията за получаване на 

разрешение, предвидени в Регламент (ЕС) 2021/821, компетентните органи 

могат да разрешат продажбата, доставката, трансфера или износа на машините, 

класирани в код по КН 8471 80, или предоставянето във връзка с тях на 

техническа или финансова помощ — за невоенна употреба и за невоенни 

крайни потребители, след като установят, че тези машини или свързаната с тях 

техническа или финансова помощ са предназначени за граждански мрежи за 

електронни комуникации.“; 
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6) В член 2ф параграф 1б се заменя със следното: 

„1б. Забранява се, считано от 26 март 2025 г., да се допуска беларуски граждани или 

пребиваващи в Беларус физически лица да притежават или контролират, пряко 

или непряко, или да заемат длъжности в управителните органи на юридически 

лица, образувания или органи, регистрирани или учредени съгласно правото на 

държава членка и предоставящи услуги, свързани с портфейли за 

криптоактиви, сметки за криптоактиви или доверително пазене на 

криптоактиви. Считано от ... [ОВ: датата на влизане в сила на настоящия 

регламент за изменение + 1 месец] тази забрана се прилага също и по 

отношение на юридическите лица, образуванията или органите, регистрирани 

или учредени съгласно правото на държава членка и предоставящи всякакви 

други услуги за криптоактиви по смисъла на определението в Регламент 

(ЕС) 2023/1114.“. 

7) В член 2ц параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Параграф 1 не се прилага за граждани на държава членка, на страна — членка 

на Европейското икономическо пространство, или на Швейцария, нито за 

физически лица, притежаващи разрешение за временно или постоянно 

пребиваване в държава членка, в страна — членка на Европейското 

икономическо пространство, или в Швейцария.“ 
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Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на 

Европейския съюз. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 

 


